Russian Linguistic Bulletin = Ne 10 (70) = Okms6pb

PYCCKASA JINTEPATYPA U JINTEPATYPBI HAPOJJOB POCCUNCKOM ®EJEPAIIMN/RUSSIAN LITERATURE
AND LITERATURE OF THE PEOPLES OF THE RUSSIAN FEDERATION

DOI: https://dei.org/10.60797/RULB.2025.70.13
ITPOBJ/IEMA UJAEHTUPUKAILINN JIOKAJIBHOI'O TEKCTA
Hayunas cratbs

Tponkuna H.E." *, ITonomapesa H.E.
'ORCID : 0000-0003-0720-8069;
2ORCID : 0009-0006-4249-3984;
! 2 BororpajcKuii roCyapCTBEHHBIA COLMaILHO-TIearorneckuii yuusepcutet, Bonrorpag, Poccuiickas ®epeparys

* KoppecrnoHzavpyoumii aBtop (netropkinalat]mail.ru)

AHHOTanMsA

B coBpeMeHHOW 'yMaHUTApUCTHKe MpobjieMa M3yueHuUs: JTIOKaJbHOTO TEKCTa OCTAeTCs OJHOM U3 Haubojiee akTyasbHBIX.
Hecmotpst Ha 6Go7bIlioe YKC/IO0 WCC/Ie[0BAaHUM, TIOCBSIIEHHBIX 3TOH MpoO/eMe, TEPMHH, CTAaBILIMK OOIIENPHUHSATHIM, HEPEIKO
MOJKeT KCIIO/Ihb30BaThCs B Pa3HbIX 3HaueHUsX. OFHOU W3 CIOPHBIX MPOoO/eM H3yueHUs JIOKAJBHOTO TEKCTa SIB/SETCA €ro
uzieHTHUKaLUs. DTO OTIpeZersieT aKTyalbHOCTh Halllell paboThl, B KOTOPOM MPeANpUHSITA MOTBITKA pACCMOTPEHHUs TIPOO/IeMBI
UIeHTU(UKALMK JIOKAJIbBHOTO TeKCTa Ha MaTepuane DAaKWHCKOTO TeKCTa pycckou mos’sum XX Beka. B crTathe Ha mpumepe
COBOKYTIHOCTU CTUXOTBOPEHHUI pycCKuX Mo3ToB XX BeKa, HalMCAHHBIX B pasHble TOAbI U TOCBSILEHHBIX TOpoAy baky,
aHa/IM3MPYyeTCsl CCcTeMa KOHCTaHT, KOTOpasi SIB/ISIeTCST OCHOBaHWeM J/isl UleHTU(HKAL[K JTOKAJIbHOTO TeKCTa.

Llenpto paboTel  siBAsieTCsl  ompefiesieHWe  (AaKTOPOB, BAUSIIOIIMX Ha (OpPMHUpDOBaHWE OAKWHCKOrO TEeKCTa Kak
Xy[IOXKeCTBEHHOTO (heHOMeHa. B psify 3Tux (hakTOpoB paccMaTpuBaeTcss MU(OTOTH3UPOBAHHOE OCMBIC/IeHNEe (DaKTOB UCTOPUH
ropojia, KOTOpble CTAHOBATCS OJJHOM M3 KOHCTAHT, TPe[OTPe/IeUBIINX XY/I0)KeCTBEHHYI0 CEMAaHTHKY U OaKMHCKOTO TEKCTa Kak
LIeJIOCTHOCTH.

KiroueBble coBa: JIOKalbHBIA TEKCT, TIPOCTPAHCTBO, TOMOC, JIOKYC, T033Ws, OakuHCKWN Tekct, B. Jlyroeckow, II.
AHTOKOJIbCKHIA.
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Abstract

In modern humanities, the problem of studying the local text remains one of the main ones. Despite the large number of
studies devoted to this problem, the term, which has become generally accepted, can often be used in different meanings. One
of the controversial problems of studying a local text is its identification. This determines the relevance of our work, which
attempts to address the problem of identifying a local text based on the Baku text of twentieth-century Russian poetry. Using
the example of a set of poems by Russian poets of the twentieth century, written in different years and dedicated to the city of
Baku, the article analyzes the system of constants, which is the basis for identifying the local text.

The purpose of the work is to identify the factors influencing the formation of the Baku text as an artistic phenomenon.
Among these factors, the mythologized interpretation of the facts of the city's history is considered, which become one of the
constants that predetermined the artistic semantics and integrity of the Baku text.

Keywords: local text, space, topos, locus, poetry, Baku text, V. Lugovskoy, P. Antokolsky.

BBejeHue

[Tpo6remel, CBsi3aHHBIE C PAa3/IMYHBIMK aclieKTaMy W3y4eHHsl JIOKaJIbHOTO TeKCTa B JIMTepaType, 3aHUMAloT 3HauUTe/TbHOe
MeCTO B COBDPEMEHHOW (UIOIOTUM. MOXXHO TepeuyrcuTh OOIIMPHBINA s JIOKAJbHBIX TEKCTOB, CTABLIMX B TMOC/EAHHE
IeCATUIETUS TIPEIMETOM WCC/IeA0BaHUS — 3TO YPalIbCKUHM, CUOUPCKHM, TAIlIKEeHTCKUH, KPBIMCKUH, TIEPMCKUH, anTaliCKui,
KOJIOMEHCKHUH, OpJIOBCKUM, KUMPCKUM TeKCT U MHOTHe fipyrie. CaM TepMHUH MMeeT MHOXKeCTBO TPaKTOBOK: JIOKa/lIbHbIM TEKCT
VHTepIIPeTUPYeTCsl KaK pasHOBUJHOCTb cBepxTekcTa [14], Kak peanust JOKaJbHOrO MuQa, MPOCTPaHCTBEHHO-BpPeMeHHas
rapajiurma, Orpefie/isitoliasl «BbIXOZ U3 (UKTUBHOTO MHpa XY/|0)KeCTBEHHBbIX MPOM3BeZleHUH B peasbHbIM MUD KOHKPETHOIO
reorpaduueckoro Mecra» [8, C. 77]. DTOT nepeueHb MOKHO 3HAUMTEIBHO AOMOHUTE M pacpyTh. OOLUIMPHBIA Hara3oH
CeMaHTUKU JIe(UHUIIUU OTMEUeH B CTaThe «JIOKa/lbHble TEKCThI B (POKyCe COBPEMEHHOW ypOaHUCTHKH»: «B COBpeMEHHOM
T'YMaHUTapHCTHKe CJI0BOCOYeTaHHe «IO0KaJbHbIA TekeT» (JIT) ncnosb3yeTcst B pa3HBIX KOHTEKCTAX, C aKI[[eHTOM Ha HEKOTOPBIX
Haubosiee ymMOTpPeOUTENbHBIX CMbIC/ax. [Ba W3 HHUX, CGODMHMDOBABIIMChH B KOHKDETHBIX HAyYHBIX COOOIIeCTBax,
(YHKIMOHUDPYIOT HbIHE B ME>KAUCLUIIMHAPHOM TIPOCTPAHCTBE U CTAHOBSITCS MapaaurManbHeivMu» [10, C. 29].

ITpob6nema /1I0KanbHOTO TeKCTa CyLIeCTBYeT B pycie Oosiee IIMPOKOW IpobieMbl IPOCTPAHCTBA B JMTepaType — caM
TEepMHUH OPHUEHTHPOBaH Ha KaTeropuio Tomoca B TeKcTe. JIOKalbHBIA TEKCT — 3TO KOPIYC «TEKCTOB O MecTe», Oiarofaps
KOTOPBIM CaMO «MeCTO» HaJle/IsIeTCsl psifioM JJOTIOJIHUTe/IbHBIX XapaKTepUCTHK. BriociefcTBUY HEKOTOPbIe U3 HUX CTaHOBSTCS
KOHCTaHTaMU (Harpumep, «IpU3pauHblii MUpaXkHbIl [TetepOypr») [8, C. 77].
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B crarbe A.A. KopabneBa «OHTO/IOrHSI M aCTIeKTOIOTHSI JIOKA/TBHBIX TEKCTOB» OTMeuaeTcs: « TUIosoruueckye pasinuist
JIOKa/IbHBIX TEKCTOB OOYCJIOB/IEHBI JOMHUHMDYIOLUIMM acrekToM joKanusauyu» [11, C. 22]. V3yueHH0 JI0KaJbHOTO TeKCTa
TIOCBsIIIleH upe3BblualiHo oOImupHbIN psif, paboT. OfHa U3 TeHeHLMH, XapakTepHbIX A/ (DUI0/IOTHH MOCTeJHUX JeCITUIeTHH,
CBsI3aHa CO CTpeMJieHHeM OOHapy)KUTb JIOKa/lbHBIMA TEKCT e/iBa JIU He B KaXJ0H reorpaduueckoil Touke. OHaKO Tako IyTh
e/jBa JI1 MOXKHO CUMTaTh NPOAYKTUBHBIM. IIpy Bceli MMpoTe Axara3oHa HayyHbIX TPYZOB IO TeMe JajeKo He BCe TPOoOIeMbl
W3yUeHHs JIOKAJIbHOTO TeKCTa KaK Hay4HOM KaTeropuu MOXKHO Ha3BaTh pellleHHbIMHU. OfiHa M3 CJIOKHBIX MPo0O/eM CBsi3aHa C
nzeHTA(HUKALel JT0KaJbHOTO TeKCTa — 3TO, B YaCTHOCTHU, BOIIPOC O TOM, MOYKHO JIM CYUTaTh JOCTAaTOUHBIM OCHOBAaHUEM [JIs
MIPUYMC/IeHNsT K [JaHHOW HAayyHOM KaTeropuM YacTOTHOCTb YIIOMHWHAaHUS reorpadyueckoil peajmyl B JIMTePaTypPHBIX
nipoun3BefieHusix. CII0KHOCTb TIPOO/IeMBI CBsi3aHa, B UKC/Ie TIPOYero, C siBHOM AuddepeHLnaliel Tha U Xapakrepa JIOKyCOB,
KOTOpBIe SIB/ISIFOTCS SIIPOM TakKoro pofia TeKCToB. CaMa MEeTO/0/IOTHsSI aHa/l|3a JIOKaJIbHOTO TEKCTa BO MHOTOM OOyCJIOB/IeHa
reorpauueckoii, UCTOPUUECKOHN, TNPUPOJHON crel(UKONM TOro TOIOCA, KOTOPBIN SIB/sSeTCS CTep>KHEM, (OPMHUDPYHOIIUM
KODIIYC «TeKCTOB O MecTe», Oyab TO CTpaHa, PervoH, CTOJMYHBIA WM NMPOBUHLMANBHBIA ropof. Tak, B OJHUX CIydasix
TUIOZIOTBOPHBIM SIBJISIETCSL acrieKT, oOo3HaueHHBI B [uccepTaldoHHOM HccnefoBaHun H.A. TonmybeBa «®opmupoBaHue
JIOKQJIbHOTO TEKCTa: MBAHOBCKUH OMBIT»: «...[JIs1 BBISB/IEHUS HeHTUQHULUPYIOLIMX OCOOEHHOCTeH JIOKaJbHOTO TeKCTa U
TIPU3BIBAETCS JIMTepaTypHoe KpaeBefeHue» [9, C. 3]. OgHako oOpallleHue K JIUTepaTypHOMY KpaeBe/|eHHUI0, TPOAYKTUBHOE, B
X0fle WJeHTUGWKALMK, HarlpuMep, MBAaHOBCKOTO, KMMPCKOTO, LIAPHLIBIHCKOTO TEKCTa e/Ba U OyJeT MpOAYKTHBHBIM TPH
WCC/IeIOBAHUM TaKUX Pa3HOBUIHOCTEH JIOKAaNbHOTO TEKCTa, KaK MeTepOyprcKyif, MOCKOBCKUH, BEHELIMAHCKUH WJTH TIPayKCKUH
TeKCT. B 3THX ciyuasix MpeBa/jUpYIOT MHbIe OCHOBaHWS Il W/IeHTUGUKALIMK JIOKAJIBHOTO TeKCTa. Bo3Bpaliasch K MCTOKaM
W3Yy4eHHs 3TOTO JIUTepaTypHOro ¢eHoMeHa, 06paTuMcs K rosioxkeHuto pabotel H.E. MeaHNC: «pOXAeHNe CBepXTeKCTa U ero
BOCIpHUSATHe TpefcTapssieT coboii poz 00beKTHOM (poKanu3aLuK C MOC/Ie0BaTe/bHBIM YTOYHEHHEM JIOKalIbHBIX KOODAWHAT,
CUCTEMAaTHU3UPOBAHHBIX U TIOABEPraolixcsi MpeoOpa3oBaHUI0 Ha IYTU OT PpeaJbHOCTH (aKTHUeCKOM K peasbHOCTU
xyzoxxectBeHHOI» [14, C. 4]. OgauM u3 Haubosiee YCTOWUMBBIX TIPU3HAKOB, OMNpeJe/SIOUX IyTH HIeHTH(HUKALHT
COBOKYTTHOCTH JIUTEPATyPHBIX MPOU3BeJIeH|H, MMOCBAIeHHBIX KaKoH-M00 reorpaduueckodl peasmy, Kak JOKanbHOTO TeKCTa
SBJISIETCS, «I10C/e[oBaTe/lbHOE Pa3BUTHE TONM WIM WHOW TeMbl Ha OCHOBE OIpeZie/IeHHBIX CMBICIOBBIX M CTUIMCTHYECKHUX
"si7lepHBIX" KOHCTAaHT, MpeJyCMaTpHUBaIOIIMX MOCTOsIHHOe "camormrhpoBanue» [13, C. 5]. ITocremoBaTebHO M YCTOMUMBO
TIOBTOPSIIOIIHECS MOTHBBI U 00pa3bl MO3BOJISIOT WAEHTU(PUIMPOBATh JIOKATbHBIA TEKCT KaK CUCTEMHOE SIBJIEHUE, «CBOETO POJa
3HaK, MaHH(eCT TOro WK UHOro JoKyca» [8, C. 78].

Marepuansl 1 MeTOABI HCCIeOBAHUS

ITpobnema paccMarpyBaeTCsl Ha Marepuajie CTUXOTBOPEHMI PYCCKMX MO3TOB XX BeKa, MocBslleHHbIX Baky. K obGpasy
3TOro ropofa obpalasncs OueHb LIMPOKWEM Kpyr aBTopoB. CBHETeNBCTBOM 0CO00ro ()eHOMEHOTOTrHYeCKOro 3HauyeHHsl
CTUXOTBOPeHMH 0 Baky B pycckoi rmo3suu crana mybsukarus B 2005 . coopHrKa «Ecu Tel Baky He BHJEI...», COZleprKallero
TIPOU3BeIeHUsT PYCCKUX T03TOB, co3fiaHHble B XIX—-XX Beke u mocesirjeHHble baky [1]. Mexay Tem camMo TOHsTHe
«DaKUHCKUHA TEKCT», B OTJIMYME OT JPYTMX JIOKAlIbHBIX TEKCTOB, He OTHOCUTCS K UWCIY JeTalbHO MWCC/IeA0BaHHBIX.
IToka3aTenbHO, UTO B MOCOOWU /17151 By30B «JIOKa/nbHBIE TEKCTHI B PycCKoi siuteparype» O.D. [adpanckoii u I.T. I'apurnoBoii
0akMHCKUH TeKCT, B OT/IMUMe OT TYPKECTAHCKOro, JIbBOBCKOTO, MPa’KCKOTO, Ka3aHCKOTO, alMa-aTHMHCKOTO, apMsHCKOrO He
0603HaueH Kak IpeAMeT CIiel{daabHOro u3yuenus [17].

OJHUM U3 MEPBBIX OMBITOB U3yueHUs1 DAKMHCKOTO TeKcTa cTana onybivkoBanHas B 2014 roxy crarbst uccienosaresns O.B.
OpnoBoii «Pycckasi TUHTBOKY/IBTypa Ha TMepeKpecTke Kynbryp: «bakuHckue ctuxu» C. Ecennna u B. MasikoBckoro B okyce
KoHLerTa HepTh» [15]. B cratbe O.B. OpnoBoii GaKUHCKHI TEKCT UCC/IeNyeTCs KaK aKTyanu3alust GPOHTHPHOTO JIOKyCa, TIpH
3TOM 06pa3 He)TH UHTEPIPETUPOBAH KakK [TIaBHbIA CUCTeMOOOPa3yHOLIMi KOHLIENT 3TOTO TEKCTa.

Ba)kHBIM 3Tarom u3yueHUs: OAKWUHCKOTO TeKCTa B PYCCKOM JuTepaType cTana onybnukoeaHHas B 2019 ropy cratbs H.E.
Psi011eBOM «BaKWHCKHI TEKCT B TBOpuecTBe VIHHBI JIMCHIHCKOM» [16], B KOTOpPOH OAaKMHCKUEN TEKCT B JIMPUKE T03Ta BTOPOH
no/10BMHbI XX BeKa MHTEepIIPeTUPYeTCs KaK KU K IIPOUTEHHI0 aBTOPCKOro brorpaduyeckoro Mrda.

Tema Baky B pycckoii 110331u CTajia NpeJMeTOM pacCMOTpeHMs B Tpyfax uccienosarens P.I. Barupos — 3To ero craten
«baky B mo33uu Bnagumupa JlyroBckoro» [4], «baky B cruxorBopeHusix A. Apjamic» [5], «baky B mo3sum I[laBna
AHTOKONBCKOTO» [6] 1 ero JokTopckas gucceptauusi « Tema baky B pycckoi m033uu repBoii mosioBuHbl XX Beka» [7].

[Tpobnema upeHTHU(UKaLMKM OGAaKWMHCKOTO TEKCTa pacCMaTpUBaeTCs Ha MaTepuasie TO3THYeCKUX Mpou3BeleHuid B.
Jlyroeckoro, [1. AHTOKONBCKOTO, B.A. MaHyiisioBa 1 psiia PyTHUX aBTOPOB.

B crartbe uCrosnb30BaHbl MeTOAB! TPAJWLMOHHOTO WCTOPUKO-TUTEPATYPHOIO aHaln3a XyA0)KeCTBEHHOIO TeKCTa, MeTOf,
MOTHBHOI'O aHa/i3a JTUPUUECKOT0 CTHUXOTBOPEHMUS.

O6cyxpaeHue

XynoskecTBeHHas! CTPYKTypa 0aKMHCKOTO TeKCTa MOYKET ObITh pacCMOTpPeHa KaK COBOKYITHOCTh LIeJION CUCTeMBI IIapafilrM.
Ero Mo)XHO HHTeprnpeTHMpOBaTh KaK pa3HOBUAHOCTb TOPOJACKOIO TeKCTa, Kak akTyanu3anuio Tembl Bocroka / 3amaja B
smreparype. JIOTHUHBIM TPe/CTaB/sIeTCs PACCMOTPeHHe 0aKWHCKOTO TeKCTa B PYCCKOHM TI033WH B Psily TaKWX SIB/IEHUM, KaK
TAlIKEHTCKUH TEKCT M a/Ma-aTUHCKUM TeKCT. OTH XyJOKeCTBeHHble SIB/IeHHs O0beJUHseT COueTaHWe OpPHEHTalIbHOTO W
3ara/{HOr0 Hauajl, CXOXKeCThb CYAbOBI TPeX FOPOJIOB B COBETCKOE BPEMSL.

W neHTrUKALVSA JTOKAaTBHOTO TEKCTA KaK Pa3HOBMHOCTH CBEPXTEKCTa 6a3MpyeTCsl Ha MOBTOPSIEMOCTH 6a30BbIX KOHCTAHT.
BrIzie/TMM HeKOTOpBIe M3 HUX KakK CTPYKTYpOoOpa3syrollyto OCHOBY GaKMHCKOTO TEKCTa PYCCKOH JINTePaTyphl.

PaccMoTpuM cucTeMy sifiepHBIX KOHCTaHT, TI03BOJISOLIYIO HAEeHTHU(UIIMPOBaTh 6aKUHCKUI TEKCT PyCCKOM JIMTepaTyphl Kak
XyZ[0’KeCTBEHHBIN heHOMeH.

OTO mpexze BCero JBe B3auMoOIlepeceKaroLecs: MOJe/u MpocTpaHcTBa baky Kak 3HaKOBOIO JIOKyCa — UCTOpUYecKas U
MudonosTryeckas. Spkuil mpuMep X CoYeTaHHsI MOXXHO OTMETHTh B CTUXOTBOPeHUsIX Biaayumupa Jlyrosckoro.

3nakomcTBO Briagmmvupa Jlyroeckoro ¢ baky npow3somiio B 1937 rofja B paMKax TBOpUeCKOW KOMaHAMPOBKH, KOTZa MO3T BO
I7IaBe TPYIIIbl COBETCKHX JINTEPATOPOB TpHeXan B cTonuiy A3sepbaiipkaHa /s mepeBoAUYecKoi pabotel. Brocnencteum B.
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JIyrOBCKOM COBMeCTHO C asepbaiikaHckum T1o3ToM CamezoM BypryHoM cTaa pelakTopoM JBYX «AHTONOTMH
asepbaiipKaHckor 1o33um» (mepBoe usganue 1939 roga, Mocmtusaar). Briepeeie 06pa3 Baky MosBIseTCs B CTUXOTBOPEHUSIX
JIyroBCKOTO, BOILEJIINX B ITO3THUECKHH UK «Kacnuiickoe Mope» (OMyO/IMKOBaHO OTAeNbHON KHUATOMH, cM. [12]).

CeMaHTHUEeCKUM 5i[poM OaKMHCKOTO TeKCTa B IIO3THUYECKOM crcTeme JIYrOBCKOTO SIB/ISIETCS TIPeX/ie BCET0 UCTOPUYeCKUH
obpa3, CTPYKTypa KOTOpPOIO C/IO’KHa, [JWHAMHUYHA, He 3aMKHyTa. ONWYeCKMM MaciuTad XyHo)KeCTBEHHON peLienin
WCTOPUUECKUX COOBITUH mepBoid ueTBepTM XX CTOMETUS COOTHOCUTCS B CTHXaX JIyrOBCKOTO C JTMPUKO-PUIOCOMCKOM
rMyOWHOM OCMBIC/TIEHUS] Ba)KHEHMIIIMX OHTOIOTMYeCKUX TpobieM. EJVHCTBO 3MMYecKOro W JTUPHUUYECKOTO Hayald B CTPYKTYpe
JIOKaJIbHOTO TeKcTa y JIyrOBCKOrO oOmpejesisieT XapakTep BH3ya/bHOW armeprieniuy MPOCTPAHCTBEHHOW 00pa3HOCTH.
Jlvupuueckudi Tepoi JIyrOBCKOrO SIB/ISIETCS W HaOmrofaTeneM MPOMCXOISLIUX BOKPYT HEro TPAHAMO3HBIX HCTOPHUUECKUX
npeobpa3oBaHuif, W AKTUBHBIM YYaCTHUKOM O3THX TEKTOHMUYECKHX W3MeHeHui. OO6pa3bl 0OBEKTHBHOW WMCTOPHYECKOM
peasbHOCTM B TeKcTe JIyrOoBCKOTO MOTYT IIpeTeprieBaTh pa3/MuHble CMBICTIOBble MOAWGUKALMM, POXKAAs IMPUUY//IUBbLIE
Metadopsl. He cimyvaiiHo 3HaumMasi po/ib B NPOCTPAHCTBEHHOW MeTadoprke JIyroBCKOrO MpPHHAJJIEXXUT OHEMpUUeCcKOMY
TIPOCTPAHCTBY, KOTOPOe B MO3TUYECKON KapTHHe MUpa aBTopa HepeJKo KoppenupyeT C MPOLiecCoM MCTOpUUecKol pedieKchu
Jmpryeckoro reposi. 06 0co60M — CHOBHUECKOM — COCTOSIHIM TBOPUECKOTO CO3HAHHS («KOJIOZiel] BHYTPEHHEro CHa») Mo3T
nucain: «PaHbllle S fymMas, 4To AJI1 3TOr0 HY>KHO cbliate Kurex. Het! — 3To roBopUT Hapoz Bo MHe, a He 1 (a KaK TPYLHO
otenuTh cebst OT 0TI, Hapoja, UcTopuu). Tak mycTh OyAeT COH, COCTAB/IEHHbIM W3 HEYMOJUMOM (HKCalud BpPEMEHH,
TI0JIOXKEeHUs], TIPEIMETOB M KOMIIO3HULIMH MTPOCTPaHCTBa» (13 micbMa Tamape Daraposuel ['pybept 20 mapra 1929 1) [2, C. 132].

O npoctpaHcTBe Baky kak ropofia Ha CTbIKe 3THOCOB, Ky/JbTYp, LIMBWIM3alMi, Ha cThlke BocToka u 3amaja nucamu
MHOTHe PYCCKHe MO03Thbl. DTOT acleKT oTpakaeT ()pOHTUPHBIM xapakTep baky kak Toroca, COeJUHSIOIIEro U OJHOBPEMEHHO
IvpdepeHIMpyOLero MOTHUBBI OpHeHTa/IbHbIe 1 3ara/iHble.

O0patiasck K PPOHTUPHOM TTapafurMe DAKUHCKOTO TEKCTa OTMETHM, UTO B CTUXOTBOpeHuu B. JIyroBckoro «baky! Baky!»
no3T, no onpezenenuto P.I. Baruposa, npe/icrasnsieT 06pa3 ropojja «MOTYILeCTBEHHBIM OIIOTOM BocToka, ero “Boporamu” B
6osnbiolt Mup» [4]. Baky y JIyroBckoro — «mopor BocToka». DTO TMepeKk/MKaeTcsl C 3ariaBUeM CTUXOTBOpeHUst 0 Baky,
HarmcaHHoro B 1932 rogy B. KameHckum — «Boporta BocToka». JlaHHBI MOTHB HaxOJWUT pasBUTHE B TBOPYECTBe [PYTUX
no3ToB. Haubosiee spKO 3TO BOIUIOTWIOCH B CTPOKAax CTHUXOTBOpeHusi B.A. MaHyitioBa «B 6GakKWHCKOH KpernocTu»,
JatupoBaHHOro anpeneMm 1922 ropa:

Poccus, 3anag u Boctok

[Mepennenucy HePaCTOP>KUMO

B opvH npuuyayvBbiid Kiy6ok (uuT. mo [1]).

3HaMeHaTe/IbHO, UTO 3TUM CTPOKaM IPeALIeCTBYeT CBOero poja MaHuecrarnys obpasa ypbaHHCTHUECKOTO TIPOCTPAHCTRA,
Hecyllero Ha cebe yCTOMUMBBIA OTIEYAaTOK MpPOLIOro, WCTOpHM Topoga: «bbiioe 37eck Hewsmiagumo». VlcTopudeckas
cocTaBnsitoast OAaKMHCKOTO TEKCTa PYCCKOW JIUTepaTyphbl BK/IOYaeT oOpalleHHe K [JPeBHHM IUIaCTaM HCTOPUH, KaK 3TO
[IPOUCXOJUT, HarlpuMep, B CTUXoTBOpeHuu I1. AHTOKONBCKOrO «baky», natuposanHom 1950 rogom:

3neck TuMyp-xpomell, Ha BCE ropas/ibiy,

Opgamu ctosin y Bomubux Bpar [3, C. 123].

IMporioe ropofa npefcTaeT Kak COCTaB/sIOLIas JIOKaJIbHOTO MUGa, U B 3TOM acrieKTe CaMu peaui FOPOJCKOro Mek3axa
o0peTaroT MU(OMO3ITUYECKYI0 WHTEpIpeTaldi0 — He CIydaiiHO B 3TOM CTHXOTBOpeHHMH II. AHTOKO/IbCKOTO obpaijeHue K
UMeHU ArypamMaszsl (AXypaMasibl) — aBeCTHICKOMY 00XecTBY, pebbiBaroiieMy B 6eCKOHEUHOM CBeTe.

He meHee yacToTHBIM siB/isieTcst obpailjeHre K HeZjaBHed uctopuu — coObitisiM XX Beka. B. JIyroBckoil obpariaeTcs K
OJHOM M3 CaMbIX TParvyeCcKHWX CTPaHHL] MCTOpUH baky — MexHarmoHansHOMy kKoHGuuKTy 1918 ropga. Pycckue mo3Tsi
HEeOJJHOKPaTHO oOparrarTcs K obpaszaM 26 GaKWHCKMX KOMHUCCApOB — CTPAHULIA UCTOPUH, KOTOPAas CTaja OJHUM U3 CaMbIX
W3BECTHBIX MHU(OB coBeTCKoW 3moxu. Haubosee u3BecTHO Takoe obpaienue B ctuxorBopeHun C. Ecenuna «Bamnazma
o aBaguatu 1ectd (C mr000BbI0 TIPEKPAaCHOMY XyAOXKHUKY SIKy/oOBY)», AaTMpOBaHHOM ceHTsOpem 1924 roga. «lopof
JiBaJillaTH 11ecTW» — Tak HasblBaeT baky B. KameHckuil B yrioMsiHyTOM Bblllle CTUXOTBOpeHUU «Bopora Bocroka». K sTomy
o6pa3y obpaijaercs v T. Beuopka B ctuxotBopenuu 1927 roza «baky»:

I[TbUTE paKyIIeyHo-TiecoOYHoro OysbBapa.

B pamMkax TpaypHBIX M/IaKaT-aruT:

JBazuare mects. PaccTpensiHHble KOMHCCApHI.

3amax HedTH, QPYKTOB, Tabaky... (LuT. 1o [1]).

3ak/iroueHue

COBOKYITHOCTb CTMXOTBOPEHUH, BOTIIOM[AIOIMX 06pa3 Baky, cyliecTByeT 1o 3aKOHaM JIOKaJIbHOTO TeKCTa / CBEPXTEKCTa U
aKTyaJIM3UPYeTCsl uepe3 CUCTEMY CMBIC/IIOBBIX KOHCTAHT. VX CrMCOK obOIIMpeH, Kak U c¢epbl, K KOTOPbIM OHU OTHOCSTCS:
pazmuuHbl. JTO 00pa3bl MPUPOJHOrO TMPOCTPAHCTBA, BK/IHOUANOIIME AHMMAIMCTHUECKHe U (DIOPUCTHUECKHE MOTHBBI,
00yc/ioBieHHbIe TeorpaguuecKuMU 0COOEHHOCTSIMY MECTHOCTH; TOTMOCHI TOPO/a, UMEIOIIMEe XapaKTep 3HAKOBBbIX KOHCTAHT,
cneruduueckue st baky J0KyChl, Takie KakK OTHH, TIPOCTPAHCTBO Mopsi U mopTa. OO6beM CTaTbu MO3BOJIU/ PACCMOTPETh
JIUIIIL HEKOTOphbIe M3 HUX — TPOCTPAHCTBO baKy Kak ropojla Ha CThIKe TreorpauueckKuX W MeHTa/IbHBIX TPOCTPAHCTB,
HCTOPUUECKKHE MOTHBBI U 06pa3sbl, KOTOPbIE CTAHOBATCS YaCThi0 MU(OIOTM3MPOBAHHOTO YPOAHUCTUUECKOTO TOMOCa.

Kak sokanv3oBaHHasi B TIPOCTPAHCTBE CHCTeMa 3HAKOBBLIX 3/IeMEHTOB, OpPraHU30BAHHLIX B 1IeJIOCTHYIO, CBSI3HYIO,
3aBeplLEeHHYI0 CTPYKTYDY, KaKJblii TEKCT caMUM (aKTOM CYIleCTBOBAHHSI B KOMMYHUKAaTHBHOM IPOCTPAHCTBE 3a/jaeT JIOTUKY
CTPYKTypaLuM, VyIopsjounBaHusi, ¢GopMaTUpysl OIpeJie/ieHHbIi TUIl JIUTepaTypHOCTH. IIpuHLMNManbHasi OTKPBITOCTh
TEKCTOBOW CTPYKTYPhI, 00yC/IOB/IeHHAs W/ieaTbHOM TIPUPO/ION 3HAKOBBLIX €AVHMII, CO3/jaeT KPeaTUBHBIN MOTeHLMan Tekcra. B
METAaTeKCTyaTbHOCTH JIOKAbHBIX TEKCTOB BhIPAXKAeTCsl TBOPUYECKU MOTEHIIMA/ MTOPOX/AOIIEro UX 00beKTa.

Takum 06pa3oM, BbISIB/IEH U TTPOAHATM3UPOBAH O/IMH U3 BO3MOXHBIX MyTel UAeHTU(HUKALIUM JIOKATBHOTO TEKCTA.
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